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Fusion 220
designer Marc Sadler
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230 X 180 X 65h.    220 X 120 X 65h.   

Fusion

dOtaZiOni e OPtiOnal
Vasca cOn bOrdO a sfiOrO
idrOMassaggiO a scOMParsa
sensOre di liVellO
iMPiantO di disinfeZiOne
stabiliZZatOre teMPeratura acqua
crOMOteraPia
rubinetteria elettrOnica
scaricO digitale
dOccetta a scOMParsa
iMPiantO di ricircOlO 

fOurnitures et OPtiOns 
baignOire À dÉbOrdeMent
HydrOMassage inVisible
caPteur de niVeau
installatiOn de dÉsinfectiOn
stabilisateur teMPÉrature de l’eau 
cHrOMOtHÉraPie
rObinetterie ÉlectrOnique
Vidage nuMÉrique
dOucHette inVisible
circuit de recirculatiOn

features and OPtiOnals
infinity edge batHtub
cOncealed HydrOMassage
leVel sensOr
disinfectiOn systeM
Water teMPerature stabiliZer
cOlOr tHeraPy
electrOnic faucets
digital drain
cOncealed Hand sHOWer unit
recirculatiOn systeM

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
baÑera infinita
HidrOMasaJe escOndidO
sensOr de niVel
sisteMa de desinfecciÓn
estabiliZadOr de la teMPeratura del agua
crOMOteraPia
griferÍa electrÓnica
VaciadO digital
telÉfOnO retrÁctil
sisteMa de recirculaciÓn
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dOccetta
Hand sHOWer unit
dOucHette
telÉfOnO

- On/Off
- On/Off
- Marche/arrêt
- On/Off

- rubinetto elettronico
- electronic faucet
- robinet electronique
- grifería electrónica

- regolazione 
  temperatura
- temperature 
   adjustment
- réglage température 
- regulación 
  de la temperatura

- doccetta
- Hand shower unit
- douchette
- teléfono

- scarico vasca
- tub drain
- evacuation baignoire
- Vaciado bañera

- idromassaggio
- Hydromassage
- Hydromassage
- Hidromasaje

- cromoterapia
- color therapy
- chromothérapie
- cromoterapia

- cambio colore
- change color
- changement de couleur
- cambio de color

- disinfezione
- disinfection
- désinfection
- desinfección
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200 X 160 X 65h.

Dream 200
designer Marc Sadler
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180 X 80 X 63h.

Dream
designer Marc Sadler
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dOtaZiOni e OPtiOnal 
cuscinO POggiatesta
idrOMassaggiO a scOMParsa
sensOre di liVellO
iMPiantO di disinfeZiOne
stabiliZZatOre teMPeratura acqua
crOMOteraPia
radiO
ingressO audiO Per iPOd/cd
telecOMandO Per cOntrOllO funZiOni
rubinetteria elettrOnica

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
cOJÍn rePOsacabeZas
HidrOMasaJe escOndidO
sensOr de niVel
sisteMa de desinfecciÓn
estabiliZadOr de la teMPeratura del agua
crOMOteraPia
radiO
entrada de audiO Para iPOd/cd
MandO a distancia Para cOntrOl de funciOnes
griferÍa electrÓnica

fOurnitures et OPtiOns
cOussin rePOse-tÊte
HydrOMassage inVisible
caPteur de niVeau
installatiOn de dÉsinfectiOn
stabilisateur teMPÉrature de l’eau
cHrOMOtHÉraPie
radiO
entrÉe audiO POur iPOd/cd
tÉlÉcOMMande POur cOntrÔle des fOnctiOns
rObinetterie ÉlectrOnique

features and OPtiOnals
Headrest cusHiOn
cOncealed HydrOMassage 
leVel sensOr
disinfectiOn systeM
Water teMPerature stabiliZer
cOlOr tHeraPy
radiO
audiO inPut fOr iPOd/cd
reMOte cOntrOl fOr functiOns
electrOnic faucets
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GHOST SYSTEM
MOdellO breVettatO
finalmente realizzato l’idromassaggio davvero invisibile, 
che consente soluzioni di design di estrema pulizia, 
per vasche completamente libere 
da bocchette e getti esterni. gHOst systeM, 
brevetto esclusivo della treesse, deve il suo nome proprio 
all’invisibilità della componentistica, totalmente incorporata 
all’interno della vasca. il sistema è caratterizzato da una sottile 
fessura perimetrale interna che ospita una nutrita quantità 
di getti adeguatamente orientati. 

Patented MOdel
finally, it’s here: a truly invisible hydromassage 
system, for designs with absolutely clean lines 
and tubs completely free of external outlets and jets. 
the gHOst systeM, an exclusive treesse patent, 
is named for the invisibility of its hydromassage 
system, completely built-in inside the tub. 
the system features a thin opening around 
the inside edges that houses a great number 
of properly oriented jets. 

MOdÈle breVetÉ
Voilà enfin une baignoire d’hydromassage vraiment 
invisible, qui permet d’obtenir des solutions de design 
très épurées, pour des baignoires exemptes de buses 
et de jets extérieurs. gHOst systeM, le brevet exclusif 
de treesse, doit justement son nom au fait que les 
composants sont invisibles, car ils sont entièrement 
encastrés à l’intérieur de la baignoire. le système est 
caractérisé par une mince fissure sur le pourtour intérieur 
qui abrite un grand nombre de jets correctement orientés.

MOdelO PatentadO
Por fin ha llegado: el hidromasaje verdaderamente 
invisible con un diseño de líneas perfectamente limpias 
y bañeras completamente libres de desagües y grifos 
externos. gHOst systeM, patente exclusiva de la marca 
treesse, debe su nombre precisamente a la invisibilidad 
de su sistema de hidromasaje, totalmente integrado 
en el interior de la bañera. el sistema se caracteriza 
por una fina hendidura perimetral interna que aloja una 
gran cantidad de chorros orientados adecuadamente.
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designer Marc Sadler
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HIDDEN ENERGY INVISIBLE DRAIN ALL AROUNDWATER WAVES
i micro getti direzionabili dell’idromassaggio 
sono nascosti lungo la sottile fessura perimetrale, 
che caratterizza l’innovativo design della vasca.

the adjustable micro jets of the hydromassage system are concealed 
along the thin inside edge, the distinguishing feature 
of the tub’s innovative design.

les micro jets orientables de la baignoire d’hydromassage sont 
dissimulés le long de la mince fissure du pourtour, 
qui caractérise le design original de la baignoire.

los microchorros direccionables del hidromasaje están escondidos 
a lo largo de la fina hendidura perimetral que 
caracteriza el innovador diseño de la bañera.

il benefico effetto dell’idromassaggio 
piacevolmente potenziato attraverso 
l’immissione di aria forzata.

forced air bolsters 
the healthful benefits of the 
hydromassage to pleasant effect.

l’effet bénéfique de l’hydromassage 
est agréablement accru grâce 
à l’introduction forcée d’air.

el efecto beneficioso del hidromasaje 
se potencia de forma agradable mediante 
la introducción de aire propulsor.

l’innovazione si esprime nella componentistica tecnica 
totalmente incorporata in una intercapedine della vasca, 
compreso il meccanismo di troppo pieno sifonato.

its innovation is seen in the tub’s technical 
hardware completely built into a gap space, 
including the siphon overflow.

l’innovation s’exprime dans les composants techniques qui 
sont entièrement encastrés dans un interstice de la baignoire, 
y compris le mécanisme de trop-plein par siphon.

la innovación se aprecia en los elementos técnicos, 
totalmente incorporados en una ranura de la bañera,
incluido el mecanismo de rebosamiento provisto de sifón.

il benessere del bagno diventa avvolgente ed uniforme, 
attraverso l’energia dell’idromassaggio e l’equilibrio della cromoterapia, 
distribuiti lungo tutto il perimetro della vasca.

the pleasure of the bath envelops and embraces from every side, 
with the energy of the hydromassage and the balance of 
color therapy distributed along the bathtub’s entire edge. 

le bien-être du bain devient enveloppant et uniforme, grâce à l’énergie 
de l’hydromassage et à l’équilibre de la chromothérapie, 
distribués tout le long du pourtour de la baignoire. 

el bienestar del baño se convierte en algo envolvente y uniforme, 
a través de la energía del hidromasaje y del equilibrio de la cromoterapia, 
distribuidos a lo largo de todo el perímetro de la bañera.
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MISCELATORE

Premendo il miscelatore 
si attiva l’erogazione dell’acqua

girando il miscelatore in entrambi 
i sensi si regola la temperatura

tenendo premuto il miscelatore per meno 
di un secondo si arresta l’erogazione

MEZCLADOR

Pulsando el mezclador se activa 
el suministro de agua

girando el mezclador en ambos sentidos 
se regula la temperatura

si se mantiene pulsado el mezclador durante menos 
de un segundo se detiene el suministro

MIXER

Pushing the mixer activates 
the flow of water

turning the mixer in 
either direction regulates its temperature

Keeping the mixer pushed in for less 
than a second stops the flow

MITIGEUR

appuyer sur le mitigeur 
pour faire arriver l’eau

tourner le mitigeur dans les deux sens 
pour régler la température

appuyer sur le mitigeur pendant moins 
d’une seconde pour fermer l’eau

deViatOre

il deviatore è posizionato 
sul riempimento della vasca

Premendo il deviatore 
il flusso viene deviato alla doccetta

interruPtOr 

el interruptor está situado encima 
de la zona de llenado de la bañera

al pulsar el interruptor, el flujo 
se desvía hacia el teléfono de ducha

diVerter

the diverter is located
on the bathtub’s filler

Pushing the diverter, the flow is 
diverted to the shower hand unit

inVerseur 

l’inverseur est situé sur le 
remplissage de la baignoire

appuyer sur l’inverseur pour 
diriger le flux vers la douchette

dOccetta
Hand sHOWer unit
dOucHette
ducHa

CORPO E MENTE RIGENERATI DAL COLORE

anche l’illuminazione a led multicolore è nascosta all’interno. il risultato è una lama di luce che movimenta “magicamente” l’idromassaggio nella vasca. 
tutto l’hardware è invisibile, non ci sono rubinetti e il troppo pieno sifonico evita le antiestetiche forature sulla superficie interna della vasca.

the led lighting system is also hidden inside. this creates a blade of light that “magically” animates the hydromassage inside the tub. 
all the hardware is concealed. there are no faucets and the siphon overflow makes no ugly holes on the tub’s inner surface.

l’éclairage par del multicolore est lui aussi dissimulé à l’intérieur. une lame de lumière anime « magiquement » l’hydromassage dans la baignoire. 
les composants sont parfaitement invisibles : pas de robinet et le trop-plein par siphon permet d’éviter les vilains trous sur la surface interne de la baignoire.

también la iluminación con led multicolor se encuentra escondida en el interior.
el resultado es un filo de luz que anima de manera «mágica» el hidromasaje en el interior de la bañera. 
todo el sistema es invisible, no hay grifos y el sifón del rebosadero evita los antiestéticos orificios en la superficie interna de la bañera.

blu
blue
bleu
azul

Viola
Violet
Violet
Violeta

Verde
green
Vert
Verde

Magenta
Magenta
Magenta
Magenta

rosso
red
rouge
rojo

arancio
Orange
Orange
naranja

giallo
yellow
Jaune
amarillo
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dOtaZiOni e OPtiOnal 
Vasca:
cuscinO POggiatesta
idrOMassaggiO
airPOOl
sensOre di liVellO
iMPiantO di disinfeZiOne
stabiliZZatOre teMPeratura acqua
crOMOteraPia
farO
radiO
ingressO audiO Per iPOd/cd
OZOnO teraPia
rubinetteria bOrdO Vasca
telecOMandO Per cOntrOllO funZiOni
bOX:
cOlOnna MultifunZiOne
cristallO teMPeratO da 6MM.
rubinetteria
Jet MassaggiO Verticale
MensOla POrta Oggetti
dOccetta
sOffiOne dOccia crOMatO
finitura cOlOnna:
biancO, nerO, MarrOne terra bruciata

fOurnitures et OPtiOns
baignOire:
cOussins rePOse-tete
HydrOMassage
airPOOl
caPteur de niVeau
installatiOn de dÉsinfectiOn
stabilisateur de teMPÉrature 
cHrOMOtHÉraPie
sPOt
radiO
entrÉe audiO POur iPOd/cd
OZOnOtHÉraPie
rObinetterie rebOrd de baignOire
tÉlÉcOMMande POur cOntrÔle des fOnctiOns
cabine:
cOlOnne MultifOnctiOns
Verre treMPÉ de 6 MM
rObinetterie
Jet Massage Vertical
etagere POrte-ObJets 
dOucHette
POMMe de dOucHe cHrOMÉe
finitiOn cOlOnne:
blanc, nOir, MarrOn terre brÛlÉe

features and OPtiOnals
batHtub:
Headrest cusHiOn
HydrOMassage
airPOOl
leVel sensOr
disinfectiOn systeM
Water teMPerature stabiliZer
cOlOr tHeraPy
sPOtligHt
radiO
audiO inPut fOr iPOd/cd
OZOne tHeraPy
tub edge faucets
reMOte cOntrOl fOr functiOns
cubicle:
MultiPurPOse cOluMn
teMPered glass, 6MM
faucets
Vertical Massage Jet
tOiletry sHelf
Hand sHOWer unit
cHrOMe Plated sHOWer Head 
cOluMn finisHes:
WHite, blacK, burnt sienna

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
baÑera:
cOJÍn rePOsacabeZas
HidrOMasaJe
airPOOl
sensOr de niVel
sisteMa de desinfecciÓn
estabiliZadOr de la teMPeratura del agua
crOMOteraPia
luZ
radiO
entrada de audiO Para iPOd/cd
OZOnOteraPia
griferÍa en el bOrde de la baÑera
MandO a distancia Para el cOntrOl de las funciOnes
cabina:
cOluMna MultifunciÓn
cristal teMPladO de 6MM
griferÍa
cHOrrO MasaJe Vertical
estante POrtaObJetOs
telÉfOnO ducHa
alcacHOfa de ducHa crOMada
acabadO cOluMna:
blancO, negrO, MarrÓn tierra queMada

160 X 90 X 220h.

Asyx box top
designer Paolo Parea
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cOlOri / cOlOrs / cOuleurs / cOlOres

nerO
blacK
nOir
negrO

biancO
WHite
blanc
blancO

MarrOne terra bruciata
burnt sienna
MarrOn terre brulee
MarrÓn tierra queMada
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160 X 90 X 220h.

Asyx box midi
designer Paolo Parea

cOlOri / cOlOrs / cOuleurs / cOlOres

nerO
blacK
nOir
negrO

biancO
WHite
blanc
blancO

MarrOne terra bruciata
burnt sienna
MarrOn terre brulee
MarrÓn tierra queMada
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dOtaZiOni e OPtiOnal 
Vasca:
cuscinO POggiatesta
idrOMassaggiO
airPOOl
sensOre di liVellO
iMPiantO di disinfeZiOne
stabiliZZatOre teMPeratura acqua
crOMOteraPia
farO
radiO
ingressO audiO Per iPOd/cd
OZOnO teraPia
rubinetteria bOrdO Vasca
telecOMandO Per cOntrOllO funZiOni
bOX:
cOlOnna MultifunZiOne
cristallO teMPeratO da 6MM.
rubinetteria
Jet MassaggiO Verticale
dOccetta cOn suPPOrtO snOdatO
finiture cOlOnna:
biancO, nerO, MarrOne terra bruciata

fOurnitures et OPtiOns
baignOire:
cOussins rePOse-tete
HydrOMassage
airPOOl
caPteur de niVeau
installatiOn de dÉsinfectiOn
stabilisateur de teMPÉrature 
cHrOMOtHÉraPie
sPOt
radiO
entrÉe audiO POur iPOd/cd
OZOnOtHÉraPie
rObinetterie rebOrd de baignOire
tÉlÉcOMMande POur cOntrÔle des fOnctiOns
cabine:
cOlOnne MultifOnctiOns
Verre treMPÉ de 6 MM
rObinetterie
Jet Massage Vertical
dOucHette aVec suPPOrt articulÉ
finitiOns cOlOnne:
blanc, nOir, MarrOn terre brÛlÉe

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
baÑera:
cOJÍn rePOsacabeZas
HidrOMasaJe
airPOOl
sensOr de niVel
sisteMa de desinfecciÓn
estabiliZadOr de la teMPeratura del agua
crOMOteraPia
luZ
radiO
entrada de audiO Para iPOd/cd
OZOnOteraPia
griferÍa en el bOrde de la baÑera
MandO a distancia Para el cOntrOl de las funciOnes
cabina:
cOluMna MultifunciÓn
cristal teMPladO de 6MM
griferÍa
cHOrrO MasaJe Vertical
telÉfOnO ducHa cOn sOPOrte articuladO
acabadOs cOluMna:
blancO, negrO, MarrÓn tierra queMada

features and OPtiOnals
batHtub:
Headrest cusHiOn
HydrOMassage
airPOOl
leVel sensOr
disinfectiOn systeM
Water teMPerature stabiliZer
cOlOr tHeraPy
sPOtligHt
radiO
audiO inPut fOr iPOd/cd
OZOne tHeraPy
tub edge faucets
reMOte cOntrOl fOr functiOns
cubicle:
MultiPurPOse cOluMn
teMPered glass, 6MM
faucets
Vertical Massage Jet
fleX Hand unit
cOluMn finisH:
WHite, blacK, burnt sienna



120 X 70 X 90h.

Gen-y
designer Paolo Parea
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Gen-y
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agevolazione nell’accesso.
chiusura interna utilizzata come supporto 
per appoggiarsi o tirarsi in piedi.

easier access.
internal door used as support 
to lean on or pull up to standing.

accès facilité.
fermeture interne utilisée comme support 
pour s'adosser ou se relever.

facilidad de acceso.
cierre interior utilizado como soporte para 
apoyarse o ponerse de pie.

sPOrtellO
dOOr
POrte
Puerta

scalinO
steP
MarcHe
escalÓn

seduta ergOnOMica
ergOnOMic seat
assise ergOnOMique
asientO ergOnÓMicO

idrOMassaggiO
HydrOMassage
HydrOMassage
HidrOMasaJe

altezza ottimale per facilitare l’accesso.
linea arrotondata che non crea ostacoli.
spessore del piano che agevola 
l’appoggio del piede.

Optimum height for easy access.
rounded lines avoid creating obstacles.
the surface’s depth facilitates 
foot support.

Hauteur optimale pour faciliter l'accès.
ligne arrondie ne créant pas d'obstacles.
epaisseur du plan qui facilite
l'appui du pied.

altura óptima para facilitar el acceso.
de líneas redondeadas para no crear 
obstáculos. espesor de la superficie 
que facilita el apoyo del pie.

seduta ergonomica con 
getti dorsali incassati.
Piano di seduta inclinato per agevolare 
la persona nel mettersi in piedi.

ergonomic seat with built-in 
back massage jets.
inclined seat surface to 
facilitate standing up.

assise ergonomique avec
jets dorsaux encastrés.
Plan d'assise incliné pour faciliter
le redressement.

asiento ergonómico con chorros 
dorsales encastrados.
superficie de asiento inclinada para 
facilitar el ponerse de pie.

Posizione ideale nella zona lombare 
e nella zona piedi-polpaccio.
effetto massaggiante e drenante 
di elevata efficacia.

Perfectly placed for lower back 
and calf-foot areas.
Highly effective draining massage.

Position idéale dans la zone lombaire
et dans la zone pieds-mollet.
effet massant et drainant
très efficace.

Posición ideal de la zona lumbar y 
de la zona de los pies y las pantorrillas.
efecto masaje y drenante 
de elevada eficacia.
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il nuovo impianto e’ un elemento 
fortemente innovativo all’interno del prodotto. 
effettuata l’attivazione, lo scarico forzato 
della vasca si raggiunge in un tempo 
assolutamente breve pari ad 
1 minuto e 30 secondi. 
il funzionamento avviene in modo automatico, 
ovvero in parallelo  all’attivazione del 
normale impianto di scarico a gravita’ 
senza necessita’ di comandi aggiuntivi.

the new system is a highly innovative 
feature inside the tub. after being activated, 
the forced draining of the tub is completed 
very quickly, in 1 minute and 30 seconds.
the operation is automatic, in tandem with 
the activation of regular gravity-based 
draining, without requiring extra controls.

la nouvelle installation est un élément
fortement innovant à l’intérieur du produit: 
après l’activation, le vidage forcé de la 
baignoire s’effectue très rapidement en
1 minute et 30 secondes. le fonctionnement 
est automatique, c’est-à-dire parallèle
à l’activation de l’installation normale
d’évacuation par gravité, sans exiger 
de commandes supplémentaires.

la nueva instalación es un elemento muy 
innovador en el conjunto del producto. 
una vez activado, el vaciado forzado 
de la bañera se produce en un tiempo 
absolutamente breve de 1 minuto y 30 
segundos. el funcionamiento tiene lugar 
de forma automática, paralelamente a la 
activación del sistema normal de vaciado 
por gravedad, sin necesidad 
de mandos adicionales.

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

dOtaZiOni e OPtiOnal 
accessO facilitatO 
POrta in MetacrilatO
gradinO di entrata ribassatO
iMPiantO di sVuOtaMentO raPidO
Jet dOrsali
idrOMassaggiO
airPOOl
sensOre di liVellO
iMPiantO di disinfeZiOne
stabiliZZatOre teMPeratura acqua
crOMOteraPia
farO
radiO
ingressO audiO Per iPOd/cd
OZOnO teraPia
telecOMandO Per cOntrOllO funZiOni
rubinetteria bOrdO Vasca
installaZiOne: 
angOlare, centrO-Parete, a niccHia

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

fOurnitures et OPtiOns
accÈs facilitÉ
POrte en MÉtHacrylate
MarcHe d’entrÉe abaissÉe
installatiOn POur Vidage raPide
Jet dOrsauX
HydrOMassage
airPOOl
caPteur de niVeau
installatiOn de dÉsinfectiOn
stabilisateur teMPÉrature de l’eau  
cHrOMOtHÉraPie
sPOt
radiO
entrÉe audiO POur iPOd/cd
OZOnOtHÉraPie
tÉlÉcOMMande POur cOntrÔle des fOnctiOns
rObinetterie rebOrd de baignOire
installatiOn:
en angle, centre-Mur, en nicHe

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
accesO facilitadO
Puerta de MetacrilatO
escalÓn de entrada rebaJadO
sisteMa de VaciadO rÁPidO
cHOrrOs dOrsales
HidrOMasaJe
airPOOl
sensOr de niVel
sisteMa de desinfecciÓn
estabiliZadOr de la teMPeratura del agua
crOMOteraPia
luZ
radiO
entrada de audiO Para iPOd/cd
OZOnOteraPia
MandO a distancia Para el cOntrOl de las funciOnes
griferÍa en el bOrde de la baÑera
instalaciÓn:
angular, centrO-Pared, eMPOtrada

features and OPtiOnals
easy access 
MetHacrylate dOOr
lOWered entry steP
raPid drainage systeM
bacK Massage Jets
HydrOMassage
airPOOl
leVel sensOr
disinfectiOn systeM
Water teMPerature stabiliZer
cOlOr tHeraPy
sPOtligHt
radiO
audiO inPut fOr iPOd/cd
OZOne tHeraPy
reMOte cOntrOl fOr functiOns
tub edge faucets
installatiOn:
cOrner, Wall center, recessed nicHe

90

36

76

22.5

59
59

112

40

120

70

23

26

59

22,5 cm
40 cm

40 cm



dOtaZiOni e OPtiOnal 
idrOMassaggiO
airPOOl
sensOre di liVellO
iMPiantO di disinfeZiOne
stabiliZZatOre teMPeratura acqua
crOMOteraPia
farO
radiO
ingressO audiO Per iPOd/cd
OZOnO teraPia
telecOMandO Per cOntrOllO funZiOni

fOurnitures et OPtiOns
HydrOMassage
airPOOl
caPteur de niVeau
installatiOn de dÉsinfectiOn
stabilisateur teMPÉrature de l’eau
cHrOMOtHÉraPie
sPOt
radiO
entrÉe audiO POur iPOd/cd
OZOnOtHÉraPie
tÉlÉcOMMande POur cOntrÔle des fOnctiOns

features and OPtiOnals
HydrOMassage
airPOOl
leVel sensOr
disinfectiOn systeM
Water teMPerature stabiliZer
cOlOr tHeraPy
sPOtligHt
radiO
audiO inPut fOr iPOd/cd
OZOne tHeraPy
reMOte cOntrOl fOr functiOns

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
HidrOMasaJe
airPOOl
sensOr de niVel
sisteMa de desinfecciÓn
estabiliZadOr de la teMPeratura del agua
crOMOteraPia
luZ
radiO
entrada de audiO Para iPOd/cd
OZOnOteraPia
MandO a distancia Para el cOntrOl de las funciOnes

Ø150 X 59h.

Moby
Studio tecnico Treesse

45

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–



200 X 140 X 59h.

Eos 200
Studio tecnico Treesse

dOtaZiOni e OPtiOnal 
idrOMassaggiO
airPOOl
sensOre di liVellO
iMPiantO di disinfeZiOne
stabiliZZatOre teMPeratura acqua
crOMOteraPia
farO
radiO
ingressO audiO Per iPOd/cd
OZOnO teraPia
telecOMandO Per cOntrOllO funZiOni

fOurnitures et OPtiOns
HydrOMassage
airPOOl
caPteur de niVeau
installatiOn de dÉsinfectiOn
stabilisateur teMPÉrature de l’eau
cHrOMOtHÉraPie
sPOt
radiO
entrÉe audiO POur iPOd/cd
OZOnOtHÉraPie
tÉlÉcOMMande POur cOntrÔle des fOnctiOns

features and OPtiOnals
HydrOMassage
airPOOl
leVel sensOr
disinfectiOn systeM
Water teMPerature stabiliZer
cOlOr tHeraPy
sPOtligHt
radiO
audiO inPut fOr iPOd/cd
OZOne tHeraPy
reMOte cOntrOl fOr functiOns

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
HidrOMasaJe
airPOOl
sensOr de niVel
sisteMa de desinfecciÓn
estabiliZadOr de la teMPeratura del agua
crOMOteraPia
luZ
radiO
entrada de audiO Para iPOd/cd
OZOnOteraPia
MandO a distancia Para el cOntrOl de las funciOnes

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
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180 X 90 X 56h.

Eos 180
Studio tecnico Treesse

dOtaZiOni e OPtiOnal 
idrOMassaggiO
airPOOl
sensOre di liVellO
iMPiantO di disinfeZiOne
stabiliZZatOre teMPeratura acqua
crOMOteraPia
farO
radiO
ingressO audiO Per iPOd/cd
OZOnO teraPia
telecOMandO Per cOntrOllO funZiOni

fOurnitures et OPtiOns
HydrOMassage
airPOOl
caPteur de niVeau
installatiOn de dÉsinfectiOn
stabilisateur teMPÉrature de l’eau
cHrOMOtHÉraPie
sPOt
radiO
entrÉe audiO POur iPOd/cd
OZOnOtHÉraPie
tÉlÉcOMMande POur cOntrÔle des fOnctiOns

features and OPtiOnals
HydrOMassage
airPOOl
leVel sensOr
disinfectiOn systeM
Water teMPerature stabiliZer
cOlOr tHeraPy
sPOtligHt
radiO
audiO inPut fOr iPOd/cd
OZOne tHeraPy
reMOte cOntrOl fOr functiOns

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
HidrOMasaJe
airPOOl
sensOr de niVel
sisteMa de desinfecciÓn
estabiliZadOr de la teMPeratura del agua
crOMOteraPia
luZ
radiO
entrada de audiO Para iPOd/cd
OZOnOteraPia
MandO a distancia Para el cOntrOl de las funciOnes

49
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70 X 90 X 207h.    80 X 100 X 207h.    90 X 90 X 207h.    125 X 80 X 207h.  

Elle top
designer Paolo Parea

Elle top 90 X 90
51



Elle top 80 X 100 / Elle top 70 X 90
53

Elle top 80 X 125
52



Elle top
5554



80 X 100 X 207h.    90 X 90 X 207h.

Elle
designer Paolo Parea

Elle 90 X 90 
57



59
Elle 80 X 100
58



–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–

dOtaZiOni e OPtiOnal 
cristallO teMPeratO da 6 MM.
cOlOnna MultifunZiOne isPeZiOnabile dall’esternO
sedile reclinabile MOrbidO
rubinetteria
Jet  MassaggiO Verticale
MensOla POrta Oggetti
dOccetta
bagnO turcO MOnOcliMa
tettO MultifunZiOne
sOffiOne 30X30
crOMOteraPia
finitura cOlOnna:
biancO, nerO, MarrOne terra bruciata
installaZiOne: 
angOlare dX/sX, a niccHia

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–

fOurnitures et OPtiOns
Verre treMPÉ de 6 MM
cOlOnne MultifOnctiOn insPectable de l’eXterieur 
siÈge sOuPle inclinable 
rObinetterie
Jet Massage Vertical
etagere POrte-ObJets 
dOucHette
bain turc MOnOcliMat
PlafOnd MultifOnctiOn
POMMe de dOucHe 30X30
cHrOMOtHÉraPie
finitiOn cOlOnne:
blanc, nOir, MarrOn terre brÛlÉe
installatiOn:
angulaire dr/gau, en nicHe

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–

features and OPtiOnals
teMPered glass, 6 MM
MultiPurPOse cOluMn, can be insPected eXternally
sOft, reclining seat
faucets
Vertical Massage Jet
tOiletry sHelf
Hand sHOWer unit
single-setting steaM batH
MultiPurPOse rOOf
30X30 sHOWer Head
cOlOr tHeraPy
cOluMn finisHes:
WHite, blacK, burnt sienna
installatiOn:
cOrner rH/lH, nicHe

–
–
–
–
–
–
–
–
–
–
–

–

–

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
cristal teMPladO de 6 MM
cOluMna MultifunciÓn insPecciOnable desde el eXteriOr
asientO blandO reclinable
griferÍa
cHOrrO MasaJe Vertical
estante POrtaObJetOs
telÉfOnO ducHa
baÑO turcO MOnOcliMa
tecHO MultifunciÓn
alcacHOfa 30X30
crOMOteraPia
acabadO cOluMna:
blancO, negrO, MarrÓn tierra queMada
instalaciÓn:
angular dcHa/iZq, encastrada

cOlOri / cOlOrs / cOuleurs / cOlOres

nerO
blacK
nOir
negrO

biancO
WHite
blanc
blancO

MarrOne terra bruciata
burnt sienna
MarrOn terre brulee
MarrÓn tierra queMada

70 X 90 X 207h.    80 X 100 X 207h.    90 X 90 X 207h.    125 X 80 X 207h.  

Elle top
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–
–
–
–
–
–
–

–

–

dOtaZiOni e OPtiOnal
cristallO teMPeratO da 6 MM
cOlOnna MultifunZiOne isPeZiOnabile dall’esternO
rubinetteria
Jet  MassaggiO Verticale
sOffiOne 30X30
dOccetta
MensOla POrta Oggetti
finiture cOlOnna:
biancO, nerO, MarrOne terra bruciata
installaZiOne: 
angOlare dX/sX, a niccHia

–
–
–
–
–
–
–

–

–

features and OPtiOnals
teMPered glass, 6 MM
MultiPurPOse cOluMn, can be insPected eXternally
faucets
Vertical Massage Jet
30X30 sHOWer Head
Hand sHOWer unit
tOiletry sHelf
cOluMn finisHes:
WHite, blacK, burnt sienna
installatiOn:
cOrner rH/lH, nicHe

cOlOri / cOlOrs / cOuleurs / cOlOres

nerO
blacK
nOir
negrO

biancO
WHite
blanc
blancO

MarrOne terra bruciata
burnt sienna
MarrOn terre brulee
MarrÓn tierra queMada 63

80 X 100 X 207h.    90 X 90 X 207h.      

Elle

–
–
–
–
–
–
–

–

–

–
–
–
–
–
–
–

–

–

fOurnitures et OPtiOns
Verre treMPe de 6 MM
cOlOnne MultifOnctiOns insPectable de l'eXterieur
Jet Massage Vertical
rObinetterie
POMMe de dOucHe 30X30
dOucHette
etagere POrte-ObJets
finitiOn cOlOnne:
blanc, nOir, MarrOn terre brÛlÉe
installatiOn:
angulaire dr/gau, en nicHe

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
cristal teMPladO de 6 MM
cOluMna MultifunciÓn insPecciOnable desde el eXteriOr
cHOrrO MasaJe Vertical
griferÍa
alcacHOfa 30X30
telÉfOnO ducHa
estante POrtaObJetOs
acabadOs cOluMna:
blancO, negrO, MarrÓn tierra queMada
instalaciÓn:
angular dcHa/iZq, encastrada
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30 65

195-203202-210

7

8.519.5

dOtaZiOni e OPtiOnal 
cOlOnna MultifunZiOne
rubinetteria
Jet MassaggiO Verticale
MensOla POrta Oggetti
dOccetta
sOffiOne dOccia 30X30
finiture cOlOnna:
biancO, nerO, MarrOne terra bruciata

fOurnitures et OPtiOns
cOlOnne MultifOnctiOns
rObinetterie
Jet Massage Vertical
ÉtagÈre POrte-ObJets
dOucHette
POMMe de dOucHe 30X30
finitiOns cOlOnne:
blanc, nOir, MarrOn terre brÛlÉe

features and OPtiOnals
MultiPurPOse cOluMn 
faucets
Vertical Massage Jet
tOiletry sHelf
Hand sHOWer unit
30X30 sHOWer Head
cOluMn finisHes:
WHite, blacK, burnt sienna

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
cOluMna MultifunciÓn
griferÍa
cHOrrO MasaJe Vertical
estante POrtaObJetOs
telÉfOnO ducHa
alcacHOfa de ducHa 30X30
acabadOs cOluMna:
blancO, negrO, MarrÓn tierra queMada

–
–
–
–
–
–

–

–
–
–
–
–
–

–

–
–
–
–
–
–

–

–
–
–
–
–
–

–

65

cOlOri / cOlOrs / cOuleurs / cOlOres

nerO
blacK
nOir
negrO

biancO
WHite
blanc
blancO

MarrOne terra bruciata
burnt sienna
MarrOn terre brulee
MarrÓn tierra queMada

30 X 65 X 210h.

Elle 220 top
designer Paolo Parea



7

160

19.5 62.5

26,5 X 62,5 X 160h.

Elle 160 top
designer Paolo Parea

dOtaZiOni e OPtiOnal 
cOlOnna MultifunZiOne
rubinetteria
Jet MassaggiO Verticale
MensOla POrta Oggetti
dOccetta
sOffiOne dOccia 25X17
finiture cOlOnna:
biancO, nerO, MarrOne terra bruciata

fOurnitures et OPtiOns
cOlOnne MultifOnctiOns
rObinetterie
Jet Massage Vertical
etagere POrte-ObJets
dOucHette
POMMe de dOucHe 25X17
finitiOns cOlOnne:
blanc, nOir, MarrOn terre brÛlÉe

features and OPtiOnals
MultiPurPOse cOluMn
faucets
Vertical Massage Jet
tOiletry sHelf
Hand sHOWer unit     
25X17 sHOWer Head
cOluMn finisHes:
WHite, blacK, burnt sienna

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
cOluMna MultifunciÓn
griferÍa
cHOrrO MasaJe Vertical
estante POrtaObJetOs
telÉfOnO ducHa
alcacHOfa de ducHa 25X17
acabadOs cOluMna:
blancO, negrO, MarrÓn tierra queMada

–
–
–
–
–
–

–

–
–
–
–
–
–

–

–
–
–
–
–
–

–

–
–
–
–
–
–

–
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cOlOri / cOlOrs / cOuleurs / cOlOres

nerO
blacK
nOir
negrO

biancO
WHite
blanc
blancO

MarrOne terra bruciata
burnt sienna
MarrOn terre brulee
MarrÓn tierra queMada



160

19.5 7

19,5 X 15 X 160h.

Elle 160 midi
designer Paolo Parea

69

dOtaZiOni e OPtiOnal 
cOlOnna MultifunZiOne 
rubinetteria
Jet MassaggiO Verticale
dOccetta
finiture cOlOnna:
biancO, nerO, MarrOne terra bruciata

features and OPtiOnals
MultiPurPOse cOluMn
faucets
Vertical Massage Jet
Hand sHOWer unit
cOluMn finisHes:
WHite, blacK, burnt sienna

–
–
–
–

–

–
–
–
–

–

cOlOri / cOlOrs / cOuleurs / cOlOres

nerO
blacK
nOir
negrO

biancO
WHite
blanc
blancO

MarrOne terra bruciata
burnt sienna
MarrOn terre brulee
MarrÓn tierra queMada

fOurnitures et OPtiOns
cOlOnne MultifOnctiOns
rObinetterie
Jet Massage Vertical
dOucHette
finitiOns cOlOnne:
blanc, nOir, MarrOn terre brÛlÉe

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
cOluMna MultifunciÓn
griferÍa
cHOrrO MasaJe Vertical
telÉfOnO ducHa
acabadOs cOluMna:
blancO, negrO, MarrÓn tierra queMada

–
–
–
–

–

–
–
–
–

–



40 X 10/40 X 167h.

Pliè
designer Marc Sadler

71



72

cOlOri / cOlOrs / cOuleurs / cOlOres

biancO OPacO
Matte WHite
blanc Mat
blancO OPacO

grigiO OPacO 
Matte grey
gris Mat
gris OPacO

nerO lucidO 
glOss blacK
nOir brillant
negrO brillante

rOVere Zadar 
Zadar OaK 
rOuVre Zadar
rOble Zadar

ZebranO natural 
natural ZebranO 
ZebranO naturel
ZebranO natural

alluMiniO sPaZZOlatO 
brusHed aluMiniuM 
aluMiniuM brOssÉ
aluMiniO cePilladO

acciaiO sPaZZOlatO 
brusHed steel 
acier brOssÉ
acerO cePilladO



dOtaZiOni e OPtiOnal 
cOlOnna MultifunZiOne 
sOffiOne dOccia 40X40 reclinabile
dOcciOne a risParMiO idricO
rubinetteria
VanO POrta Oggetti
dOccetta
finiture cOlOnna: 
biancO OPacO
grigiO OPacO
nerO lucidO
rOVere Zadar 
ZebranO natural
alluMiniO sPaZZOlatO
acciaiO sPaZZOlatO

features and OPtiOnals
MultiPurPOse cOluMn 
adJustable 40X40 sHOWer Head
Water-saVing sHOWer Head
faucets
tOiletry nicHe
Hand sHOWer unit
cOluM finisHes:
Matte WHite
Matte grey
glOss blacK
Zadar OaK
natural ZebranO
brusHed aluMiniuM
brusHed steel

–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–

4010

167

74

fOurnitures et OPtiOns
cOlOnne MultifOnctiOns 
POMMe de dOucHe 40X40 inclinable
POMMe de dOucHe aVec ÉcOnOMiseur d’eau
rObinetterie
cOMPartiMent POrte-ObJets
dOucHette
finitiOns cOlOnne:
blanc Mat
gris Mat
nOir brillant
rOuVre Zadar
ZebranO naturel
aluMiniuM brOssÉ
acier brOssÉ

caracterÍsticas y cOMPleMentOs
cOluMna MultifunciÓn 
alcacHOfa de ducHa 40X40 reclinable
alcacHOfa central de aHOrrO HÍdricO
griferÍa
HuecO POrtaObJetOs
telÉfOnO ducHa
acabadOs cOluMna:
blancO OPacO
gris OPacO
negrO brillante
rOble Zadar
ZebranO natural
aluMiniO cePilladO
acerO cePilladO

–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–

–
–
–
–
–
–
–

40 X 10/40 X 167h.

Pliè
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